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B cratbe paccmaTpuBaloTCsi 3Ha4eHUsi crioBa "arpeccop" B PYCCKOM si3blke M OGPUTAHCKOM HaLMOHanbHOM BapuaHTe
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VIIK 8

B cmamve paccmampusaiomes 3HaueHus clo6a «azpeccopy 8 pyCCKOM A3blke U OPUMAHCKOM HAYUOHATLHOM 6d-
puanme aH2IUcKo20 A3bIKA. B Hacmosuee epems A3bIK AKMUBHO U3YHAEMCs 60 83AUMOOEliCIEUU C KYTbmYypoli €20
HOcumenei, Yymo no3goaem UCCIe008amensimM blAGUMb KYIbNYPHO-00YC06/IeHHble KOMNOHEHMbL C068A KAK OMm-
0ebHO 83AMOLl eOUHUYbL A3bIKA, KOMOPble OMPAXCAOM OYeHOUHble OMHOWEHUs. Hocumenel A3blka K 0003Hauae-
MOMY OGHHBIM CIOBOM NpedMemy U OMAUYAION €20 OM COOMBEMCmMEYIue20 emy IKGUBANEHMA 8 OPYeUX A3bIKAX.
OcHo8HOe 6HUMAHUE A8MOP AKYEHMUpyem Ha pe3yIbmamax JIUHSGUCIUYEeCKO20 IKCNePUMEHMA AHATUSUPYEeMO20
C108a, KOMOPWIll ObLT NPOBEOEH Cpedu PYCCKUX U OPUMAHCKUX UHPOPMAHMOS.

Kniouesvie cnosa u ghpaswl: arpeccop; KylIbTypa; CIIOBO; STHUYECKast MEHTAJIbHOCTB; SI3bIKOBOE CO3HAHUE.

Macaosa Oabsra BajiepbeBHa
Mockosckuii 2ocyoapcmeennulil meouyunckuti yuusepcumem umenu M. M. Ceuenosa
olgamaslovadeni201 1 @yandex.ru

HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOE CBOEOBPA3UE @ YHKIIMOHNPOBAHUSA
JEKCHYECKHUX EJUHUILL, BBIPAJKAIOIHINX OBPA3 ATPECCOPA B PYCCKOM SI3bIKE
N BPUTAHCKOM HAIIMOHAJIBHOM BAPUAHTE AHI'VIMUCKOI'O A3bIKA

B ycnoBusix pacmmpeHus MEXKyJIbTYPHBIX KOHTAKTOB yYaCTHHUKAMH OOIIEHUS] CTAHOBATCS MIPEACTaBUTENH pa3-
HBIX KyJbTYp, YTO CTABHUT IIE€pE]] JIMHTBUCTAMH aKTyaJbHYIO 33Jady: N3y4eHHUE S3bIKa BO B3aMMOJCHCTBHU C KYIb-
Typo#t ero HocuTenel. IIpu 3ToM (heHOMEH «KyJIbTypa)» HMCCIENOBATENN 3a4acTyl0 CBA3BIBAIOT C 00pa3oM XHU3HHU
onpenenéuHord Hanmu (3THOCA). Tak, C. I'. Tep-MuHacoBa ompenenseT JaHHBI (EHOMEH MO0 HHKECIETYIOUIM
mpu3HaKaM: 1) «pe3ynbraTaM IesTeTbHOCTH» (COCTABILIONINM MAaTEPHAIBHYIO CTOPOHY) M 2) «HOesiM», «BEpPOBa-
HUSIM», «TPAAULHIMY, «00bI4asiM» (COCTABISIONIMM JTyXOBHYIO CTOPOHY JKH3HH HAIlMH), CP.. «KYJIbTypa — 3TO CO-
BOKYITHOCTb PE3yJIbTaTOB JICATEILHOCTH YEJIOBEYECKOro 00IIEeCTBa BO BceX chepax *KH3HU U BceX PpakTopoB (MIeH,
BEPOBAHUI, TPAJMIIUA, 0ObIYAEB), COCTABIIAIONINX M O0YCIABINBAIONIMX 00pa3 )KU3HH ONpEeACIEHHON Hauuu <...>
B ONpeIeNIEHHbIN nepuo BpeMeHu» [6, c. 20]. M3y4as s3bIK B KOHTEKCTE ONPEENEHHOMN KYIbTYpHhI, Psi UCCIeI0Ba-
teneit (A. I1. babymkun [1], A. BexOutkast [3]) BBIACISIOT B KAUECTBE TJIABHOTO O0BEKTA «CIIOBOY», KOTOPOMY JIAIOT
CIEAyIOIINE ONPENENICHUS: «3TO EAUHUIIA KOIJIEKTUBHOTO CO3HAHUsI, OTPayKaroIasi IpeAMEeT pealbHOTO WIN Heallb-
HOTO MHpa M XpaHNMas B HAIIMOHAIEHOW MAMATH HOCHTENEH sI3bIKa B BepOabHO 00O3HadaeMoM Buze» [1, c. 72];
«3T0 00BEKT W3 Mupa “HpeanpHOe”, UMEIOMNN UM U OTPAKAIOMIMKA ONpeAeTIEHHBIC KYIbTYPHO-00YCIOBICHHEIC
NIPeACTaBICHHUS YenoBeka o mupe» [3, c. 23]. [Ipyrumu cioBaMu, CJIOBO XpaHHUT B ce0€ 3THUUECKYIO MEHTAJIBHOCTh
HOCHUTENEH JaHHOH KyJIbTyphl, @ UMEHHO: UX 3HAHUS U OLEHKY OKPY’KAalOIIETO MUPA, a TAK)KE [IEHHOCTHBIE OPUCH-
Taruu (TIpaBuiIa IOBEACHUS M PEUEBOTO OOIICHUS, MOPAIbHBIC HOPMEI H T.II.).

[Tpoananu3upyem 3HAUEHUS JTEKCHYECKON SOUHUIIBI «arpeccop» B PyCCKOM M OpHTaHCKOM HallMOHAJIbHOM Ba-
pHaHTe aHTIIMHCKOTO sI3bIka. B KauecTBe MaTepyasa Mbl UCMOB3yeM JS(UHUIIMN TOJKOBBIX CIOBApeH, a TaKkxkKe pe-
3yJNbTaTHl MPOBEAEHHOTO HAMH JIMHIBUCTUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA CPEIH PYCCKUX M aHTIIMYaH.

CoriacHO IaHHBIM HCIIOJIb30BAHHBIX HaMHU cioBapeil (BoablIoro TOIKOBOTrO CIOBapsi pyCCKOTo s3bIKa MOJ pel.
C. A. Ky3nerosa [2], HoBoro cioBaps pycckoro si3eika T. @. Edpemoroii [4], CnoBaps pycckoro sizbika C. U. Oxe-
roBa [5], Cambridge Advanced Learner’s Dictionary 7], Collins English Dictionary [8], Macmillan Advanced
Learner’s Dictionary [9], Oxford English Dictionary [10]), MBI BBLAETAIN CIIEAYIONINE JEKCEMBI, COCTABIISIONIIE
TOJIKOBAaHMS CJIOBa «arpeccop» (‘aggressor’) B JIBYX BBIMICYNOMSHYTHIX SI3bIKaxX: 1) epae, npomuenuk, okKynamm,
nposokamop, npecmynnux (B pycCKOM si3bIke) U 2) enemy ‘spae’, assailant ‘npomusnux’, invader ‘oxxynaum’,
provocateur ‘npogoxamop’, offender ‘npecmynnux’ (B aHTIIUHACKOM SI3BIKE).

B ocHOBe ceMaHTHKH JIEKCHYECKUX EANHHMIL 8paz, NPOMUGHUK, enemy ‘epaz’ M assailant ‘npomueHux’ NeXNT He-
JIPY’KECTBEHHOE IIPOTHUBOIIOCTABIIEHNE CYObeKTa 00beKTy. IIpi 5TOM KOHKpETHas! MPHUYMHA TPOTHBOCTOSIHUS OTCYT-
CTBYET, B OTJIMYUE OT HIKECJIEAYIOUINX EAMHHI, MOJUEPKUBAIOIINX MOCATATEILCTBO arpeccopa Ha TEPPUTOPUIO
00beKTa, TAKUX KaK: okKynanwm W invader ‘oxxynanwm’. XapaktepHsle 3HaueHus JIE: nposoxamop u provocateur —
YKa3bIBAIOT HA TO, YTO arpeccop CTPEMHTCS K JECTPYKTHBHOMY PE3YNbTaTy OMOCPEAOBAHHO, ACHCTBYS HE SBHO,
a yepe3 TPEThUX JIMI, He OTHOCSIIMXCS K BparaM WM MPpOTHBHUKaM. Hikecnenyromue cinoBa — npecmynuux u offender
‘npecmynuux’ — 0003HaYaIOT CyOBEKT, IEHCTBIE KOTOPOTO OCYXIAETCsS HE OJHUM YEJOBEKOM, a BCEM OOILECTBOM.
IIpu 3TOM r71aBHBIM OLIEHOYHBIM KpUTEPUEM BBICTYNAET 3aKOH, HAPYIIIAeMbIH CyObEKTOM.

[poBenEHHbIN HAMM JTMHTBUCTHYECKHUH SKCIIEPUMEHT TTO3BOJIMI BBIICIUTH PSIJ IOOIHUTENBHBIX CMBICTIOBBIX KOM-
noneHToB JIE «arpeccop» B JIByX aHAIM3MPYEMBIX s3bIKaX, 4TO Na€T HaM OoJiee MOJIHOE MpeJCTaBIeHUe HOCHTENeH
00 obo3HauaemoM (eHoMeHe. Beero B HaileMm skcniepumeHTe ydacTBoBaiio 98 wenoek: 50 pycckux u 48 aHrm4aH.

Tak, cpean pyccknx HHPOPMaHTOB HaMH ObLIO MoydeHo 114 peaknmii Ha CIIOBO-CTHMYJI «arpeccopy: 4eloBekK,
MPOBOLMPYIOINH KOH(IUKT — 48, BpakeOHO HACTPOSHHBIH CYOBEKT — 27, NPOTUBHUK — 27, Hamagatomuil — 27,
31104 4yenoBek — 18, moacTpekarens — 18, uesroBek, KOTOPBIN pa3apakaeT Apyrux — 18§, yenoBek, MposBIAIONIMNN He-
yBakeHHUE K JpyruM — 18, 4eToBeK, KOTOPHIA BeAET ceOs Bpaxk1eOHO 10 OTHOIIEHHIO K IpyTuM — 18, copmuk — 18,
Bpar — 18, rocymapcTBo, Beayliee arpeCCHBHYIO BHEIITHIOK MOJMUTHKY — 18, TocynapcTBo — 18, germoBek, TBOPSIITHA
3710 — 18, 4eIoBeK ¢ BEI3BIBAIONINM ITOBEACHIEM — 18, 4enoBek, CIOCOOHBIH Ha arpecCHBHBIE AeHCTBUS — 1, TpakTop — 1,
YeJI0BEK, IPOBOLUPYIOMMN IPYTUX TI0JEH Ha aMOpaJIbHbIE MOCTYNIKU — 1, UeNOBEK, MPOSBIISAIOIINN arpecCUBHOE T10-
BeJICHUE — |, OTpULIATENbHBIN YeNloBeK — 1, UeTI0BeK, KOTOPBIM CTPEMUTCS 3aXBAaTUTh TO, YTO EMY HE MIPUHAATIECHKHUT — 1,
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CTpaHa, BEpOJIOMHO HalajaroIasi Ha Ipyryio ctpany (Hanpumep, ['epmanust — Ha CCCP) — 1, 3axBatumk — 1, nepBbIit
Hanaaaomui — 1, 4eJI0BeK, K KOTOPOMY CIIelyeT OTHOCHTBLCS ¢ 0COOBIM BHIMaHHEM (OTAcHbINA 11 oOmiecTsa) — 1,
smuneHTp koHumkra — 1, T'utnep — 1, Myccomuan — 1, batucra — 1, Pymonsg I'ecc — 1, Cagnam Xycceiin — 1,
VYcama Oen Jlagen — 1, HeTepnuMBIi 4eloBeK — |, cBOE MHEHUE — IPYruM — 1, TOMUTHK — 1, Ha9ambCcTBO — 1,
BOMHa — 1, rocyaapcTBo, MMEIOIIEEe HETAaTUBHBIE HAMEPEHUS [0 OTHOIICHUIO K APYroMy rocyaapcTBy — 1, B 3aBH-
CHUMOCTH OT CyOBeKTa (TOCyZapCTBO, YeNOBEK) — 1, TOCyaapcTBO, pa3BsA3aBIiee BOWHY BONPEKH yCTAHOBICHHBIM
00BpIgasiMi 1 HOPMaMHU MEXAyHApOTHOTO IpaBa — |, CyOBEKT, OCYIIECTRISIOMNN TPOTHBONIPaBHOE neiicTBre — 1,
HapyIIUTeh paBa, 3akoHa — 1, CIIIA — 1.

CoracHO TOJTydEeHHBIM JaHHBIM, OOJBIIMHCTBO ONPOMNICHHBIX BBLACIAIOT B OCHOBE HA3BAHHOTO 3HAYCHUS aKT
MIPOBOKAIIMH, HAa KOTOPYIO YKa3bIBAIOT CJIEAYIOIINE peakiuy (KOTOPBIX BCETO COCTABIISET 67): «UellOBeK, IPOBOLH-
pyroumii KoHGIUKTY (48), «moacTpekarensy (18), «uenoBek, KOTOPBIA MPOBOLUPYET APYTUX JIOACH Ha aMopallb-
Hble noctynku» (1). [loMuMo yka3aHHBIX peakiuid, OONbIIOe YUCIO ONpolieHHbIX (30 YeloBeK) TakKe OTMETHIIN
TaKWe eIUHUIIBI, KOTOPBIE, B CBOIO OYEpPe/lb, BRIPAXKAIOT aKT HAlAAEHUs: «Harafaomui» (27), «1epBelii Hamamao-
ity (1), «cTpana, BEpoJIOMHO Hamajnaromas Ha Apyryio crpany» (1), «3axBatuuk» (1). [Ipu aToM B ponu arpecco-
pa BBICTYMAIOT 2 BHJIa CYOBEKTOB — 1) YeJIOBEK M 2) rocyaapcTBO, — KOTOPBIE COCTABISIIOT HMXKECIIETYIONIHE Peak-
IIUH: «YCJIOBEK, CIIOCOOHBIHM Ha arpecCUBHBIC ASHCTBUD (1), «UEIOBEK, MPOSBIIIONINN arpecCHBHOE moBeacHue» (1),
«YEeJIOBEK, KOTOPBIH CTPEMUTCS 3aXBAaTHTh TO, YTO €My He NpHHAmIEekKHUT» (1), «rocyaapcTBo, MMEIoIee HeTaTHB-
HbIE HaMEPEHUsI [0 OTHOIIEHUIO K JIpyroMmy rocyaapctBy» (1), «rocynapcTso, pas3Bs3aBliee BOIHY BOIPEKH YCTa-
HOBJICHHBIM OOBIYasiM M HOpMaM MeXIyHaponHoro mpasa» (1). Pag npyrux peakuuii, KoTopble 0003Ha4alOT MOIH-
THYECKUX JeATeNeH, a Takke HaIWIo, ONMCHIBAIOT JOMOJHMTEIBHYIO 4YEpTy arpeccopa — AUKTaTOPCTBO,
cp.: «utnepy (1), «Myccommuny» (1), «barucran (1), «Camnam Xyccein» (1), «CILIA» (1). Takum 0Opa3om, B sSI3bIKO-
BOM CO3HAHWHM PYCCKHX (DEHOMEH «arpeccop» BKIIIOYAaeT B ceOsl TAKUE CMBICIIOBBIC KOMIIOHEHTHI Kak: 1) mpoBoKaTop,
2) nanagaromuii ¥ 3) quKTaTop. P MOMOTHUTENBHBIX peakiui (KOTOPBIX BCETO COCTABIsET 55) yKa3bIBaeT Ha To,
4YTO 0003HAYAEMBIH THI CYOBEKTa HapyIIaeT MOpaIbHbIC WM MPaBOBbIE HOPMEL. K 4nCIly TakOBBIX OTHOCATCS HH-
JKEeCNeYIoIIMe eAUHUIIBL: «3110i1 yenoBek» (18), «uenoBek, MpoSBIAIOMNN HEyBaXeHHE K ApyruM» (18), «uenosexk,
TBOpSIIMH 3710» (18), «cTpaHa, BepoJIOMHO Hamagamomlas Ha Apyryro ctpany» (1), «Hapymmurens 3akoHa, pasay» (1).

B cBoro ouepenp, aHrIMUYaHe yKa3zanud 72 peaklud Ha CIOBO-CTHUMYI aggressor ‘arpeccop’, Takue Kak: ‘angry
person’ — 26 ‘pa3npak€HHBII/pa3THEBaHHBIN YeloBeK’, ‘attacker’ — 24 ‘Hamamaromuii’, ‘assaulter’ — 18 ‘Hamamaro-
muii (c mpuMeHeHneM ¢uzndeckoit cuibl)’, ‘that one who does not listen to others’ — 2 ‘TOT, KTO He PUCITYIIMBAET-
cs k apyrum’, ‘intruder’— 1 ‘Ha30MIMBEIA YEOBEK; YENOBEK, HE3aKOHHO MPHCBAWBAIONINN UYXKHE BIAICHUS WM
yy)KHe mpasa’, ‘poor communicator’ — 1 ‘“TOT, KTO HE YMEET JOTOBapUBATHCS C IPYTHMU .

CorylacHO TIOJTyYeHHBIM JaHHBIM, B ocHOBe 3HadeHHs JIE ‘aggressor’ OOJNBIIMHCTBO OMPOLIEHHBIX BBIICIIIIH
BpaXJeOHOE COCTOSIHME CYOBEKTa, Ha KOTOPOE yKa3bIBaeT BBHILICYIIOMSHYTOE CIIOBOCOYETAHUE angry person ‘pas-
IpaxEéHHBIN denoBek’ (26). bompmoe umcno Apyrux 3adUKCHPOBAHHBIX HAMH PEaKIUN HAa HA3BaHHYIO CAWHUILY
(KONM4YECTBO KOTOPBIX COCTABISET 42) ONUCHIBAIOT ()OPMBI OBENICHUS] 0003HAYaEMOT0 THIA CYOBbEKTa, B OCHOBE KO-
TOPBIX JISKHUT BpakeOHOE HAaMepeHHe, cp.: attacker ‘Hamapaommii’ (24) u assaulter ‘Hanagaomuii (c HPUMEHEHHEM
¢dusnueckoii cuibl)’ (18). Psijt BbIZIeICHHBIX BBIIIE €ANHUYHBIX PEAKIMH, COCTABIAIONINX (DEHOMEH aggressor ‘arpec-
cop’, MOUEPKUBACT CKIIOHHOCTh CYOBEKTA MOMABIIATH APYTHX, cp.: ‘that one who does not listen to others’ ‘Tot, kTo
HE TPUCITyIIBaeTcs K ApyruM’ (2) u ‘poor communicator’ ‘TOT, KTO He yMeeT moroBapuBathes ¢ napyrumu’ (1). Oc-
HOBBIBAsICh Ha JAHHBIX pe3yJbTaTax, Mbl MOXKEM II0jlaraTh, YTO MOHATHE «arpeccopy PacleHHUBACTCA aHINIMYaHaMU
Mo TpEM HIDKECIESAYIOMIMM KOMIIOHEHTaM: 1) COCTOSIHHIO BpayKAeOHOCTH (pa3apakEHHOCTD), 2) CKIIOHHOCTH K Hara-
JICHUIO U 3) TOMHHUPOBAHUIO (HEXKEJAHUIO MPUCIYIINBATHCS K MHEHUSIM, YyBCTBaM H T.I. JPYTUX WIIM HEYMEHUIO
MIPUXOJUTH K COTJIALIEHHIO ¢ ApyruME). CTOUT TaKkKe HOAYEPKHYTH JIOMOTHUTEIBHYIO JIEKCEMY, BBIICICHHYIO OJJHAM
U3 HalMX WH(OPMAHTOB, TaKylO Kak: intruder ‘HA30WIMBBIA YEJIOBEK WM YEJOBEK, HE3aKOHHO MPUCBAaUBAIOLINI
4y)Kue BIIaJeHUs WK npaBa’. HazBaHHast yepTa arpeccopa 1Mo3BoJIsieT HaM BBIIEINTh HIDKECIIEAYIOITYI0 OLEHOUHYIO
(opMy omuceIBaeMOro HaMH (eHOMEHa aHIIIMYaHAMM: TOT, KTO MOCSATAeT Ha YaCTHYIO JKU3Hb JIPYTOro, a UMEHHO —
npaBa wiK BiaaeHus. [Ipu 5Tom ero aeiicTBHE paclieHNBAETCS KaK «HE3aKOHHOE».

TakuM 00pa3oM, MBI MOXXEM BBIJEIHUTH CIEAYIOIIUE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTBI, COCTABIISIONIME 3HAYCHUS
«arpeccop» Kak B PyCCKOM SI3bIKE, TaK M B OPHUTAHCKOM HAIMOHAJIHHOM BAPHAHTE AHIVIMHCKOTO SI3BIKA: TOT, KTO
1) mposiBisieT BpaXkAeOHOCTh WK 2) CKIIOHEH MOJABIATH Apyrux. [ToguepkHéM, 4To B Ka4ecTBe IJIABHOTO KPUTEPHS
OLICHKH (DEHOMEHA «arpeccopy», BBIPAKAEMOTO HOCHTEISIMH JABYX Ha3BaHHBIX S3BIKOB, BBICTYNAIOT MOpAaJbHas
U TIPaBOBasi HOPMBI, HapyIlIaeMble CyOBEKTOM.
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NATIONAL-CULTURAL SINGULARITY OF FUNCTIONING OF LEXICAL UNITS, EXPRESSING
THE IMAGE OF AGGRESSOR IN THE RUSSIAN LANGUAGE AND THE BRITISH ENGLISH

Maslova Ol'ga Valer'evna
1. M. Sechenov First Moscow State Medical University
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The article considers the meaning of the word “aggressor” in the Russian language and the British English. Currently the lan-
guage is studied extensively in connection with the culture of its speakers, which enables researchers to identify culturally-caused
components of words as single units of language, which represent the evaluative attitude of native speakers to the subject denoted
by the word and distinguish it from the corresponding equivalent in other languages. The author focuses on the results of the lin-
guistic experiment of the analyzed word, which was conducted among the Russian and British informants.

Key words and phrases: aggressor; culture; word; ethnic mentality; linguistic consciousness.

VJIK 81

B cmamve nokasanvl u oxapakmepuzogansi cpeocmea nepedaiu CeMaHmuKy Hegblpasumoz0, uepapxuiecku opaa-
HU308aHHblE U NPEOCMABIeHHbIE HA PA3HBIX YPOSHAX A3bIKA. A0po danno2o snavenus cocmasisem abcmpakxmuas
JIEKCUKA C OMPUYamenbHbimM QOpmManmom, gpazeonocusmol ¢ cemanmukou ompuyanus. Llenmp npedcmasnen 6o-
NPOCUMENbHBIMU NPEONIONCEHUAMU 8 3HAUEHUU OMPUYAMETLHBIX U NPOHOMUHATLHOU Hekcukol. Tlepughepus cocmo-
um u3 0e3NUYHBIX NPeONONHCEHUL, CMUTUCMUYECKU OMMEYEHHBIX eKCeM, HEKOMOPBIX PONbKIOPHBIX POpMYIL U 6mo-
PUUHBIX HOMUHAYULL.

Knroueswvie crosa u qbpa3bz: CCMaHTHKa HEBbIPA3UMOTI O, (byHKIlI/IOHaJ'IBHO-CeMaHTI/I‘leCKaH KaTeropus; CpeaACTBa BbI-
paXeHUA; YPOBHU A3bIKA, Q)yHKHI/IOHaJ'H)HaH IrpaMMaTHKa.

Mmuxaiinosa Mapuna IOpseBHa, k. 1ies1. H., IOLEHT
Camapckuil 20cy0apcmeeHnblil CoYUanbHO-nedazo2uecKull yHusepcumem
Marinamikhailova44@gmail.com

OYHKIMNOHAJ/IBHAS XAPAKTEPUCTUKA CEMAHTHUKHN HEBBIPAZUMOI'O

Hacrosmiass paboTa BbINOJHEHAa B pyclie HAIEr0 HCClenoBaHHS (DYyHKIHMOHAIbHO-CEMaHTUYECKOW KaTeropuu
HeBBIpasuMoro. Hesripazumoe Ha mpoTspkeHHH nociennux 200 et mpuBieKaeT MPUCTATbHOEe BHUMAaHHUE yUEHBIX
Pa3HbIX CTpaH, pa3IMYHbIX HayK: Quiocoduu, KyJIbTypOJIIOTHH, CEMHOTHUKH, TEOJIOTHH, JINTEPATYPOBEICHHUS, SI3BIKO-
sHanus [1; 12; 25; 26; 29; 30; 31; 32]. HecMoTps Ha JOCTaTOYHOE BHHMAHHE YYCHBIX K JaHHOMY (CHOMEHY,
B JINHTBUCTHUKE JI0 CUX TIOp HET CIELHAIBHOTO UCCIIEI0BaHMs, TOCBAIIEHHOTO ceMaHnTHke HeBbipazumoro (CH). Uc-
KJIFOUeHne cocrapisier Hama MoHorpadus [33]. ITox ceMaHTHKON HEBBIPAa3MMOIO MOHMMAETCS CaMOCTOSITEIBEHOE
3HAUYEHHE PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPOE pacliojlaracT HepapXUuecky OpraHU30BaHHBIMH CPEACTBAMH II€peaayu, Harmp.
HeBbIPA3UMDBLI, HEM Cl108, HEBO3MOICHO Nepedamy CIO8AMU, He MO2y 8bipa3ums, kax... M T.1. Cpencra nepenaun CH
MIPECTABIICHBI Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3bIKA.

Lenms HACTOSIIIIETO MICCIIENOBAHUS — OCYIIECTBUTH (PYHKIMOHATBHYTO Xapaktepuctuky CH ¢ yaerom ypoBHEBO# Op-
TaHU3alUH CPeNCTB e€ mepeaaun. B crarbe TesucHOro Xapakrepa I'. C. Celpuna kpatko Ha3Bana cpenctsa nepenaun CH
Pa3HBIX YpOBHEH: JEKCHUECKOro, CHHTAaKCHYECKOTrO, yKa3aja Ha 30HY BTOpUYHON HomuHanuw — meTadopsr CH [27],
XOTSI UCCIIeIOBAaTeIbHAIIA OCHOBHYIO 33/ady CBOEW paboThl BHjena Kak xapakTepuctuky CH He B QyHKIMOHAIB-
HOM, a B THOKYJIBTYPHOM acCIeKTe.

Mexny Tem CH kak (yHKIHMOHAJIbHO-CEMaHTHYECKasi KaTeropusi pacrojaraer siapoM, LEHTPOM U nepudepueit
CPEJICTB CBOETO BbIpaXKeHHs. SIIPO IOJIsi HEBBIPAa3UMOT'O COCTABIsieT aOCTpPaKTHAsl JIEKCHMKA. JTO: MMEHa Ipuiara-
TENIbHBIE C TPUCTAaBKOM, Nepeaatolleil CEeMaHTHKY OTPHLIAHUS, JHIICHHS (Hegblpa3umbill, Henepeoasaemvlil, Heonu-
cyemvlil, 6e3MONGHbIL, OeCCIO8eCHblll U TIPOY.), a0CTPAKTHBIC UMCHA CYIICCTBUTCIBHBIC M CYOCTaHTHUBATHI (Hesbipa-
3umoe, Henepedagaemoe, Heonucyemoe u Npod., be3moneue, MoIHaHUe, MUWUHA), Hapeuus (Hegbipazumo, Henepeoa-
8aeMo, HeONUCyemo W Npou., 6e3MONBHO, MOIUANUBO, MOIYA Y TIPOY.), TIIATOJIBI C CEMAHTHKON MOJYaHus (Monuamo,
be3monscmeosams, He omeeyams ¥ T.11.). Snpo CH Taroke cocTaBisiioT Gpa3eosorniyeckue eMHALBI C OTPUIATETb-
HBIM (DOPMAHTOM, CEMaHTUKOW JIMIICHUS (6e3 06, Hem €108 W T.II.); ONHCATENIbHbIE 000pOTHI (He Haumu cios;
He OMbICKAMb CJ108; 8bIPA3UMb HeBbIPA3UMOe 1 T.IL.).

LeHTp 1O HEBHIPA3UMOTO COCTABIISIOT: 1) BOIPOCHTEBHEIE MTPEUIOKEHHS ¢ CEMaHTHKON oTputianus (Kax ne-
pedams crogamu mo, umo...7; Kakue ciosa nepedadym...?; ...mou oena / u 06e3 meHs mul 00dcen 3Hamo / A oyuty
MOJICHO b pacckazams [15, ¢. 260]? u T.11.); 2) IpOHOMHUHAIBHAS JIEKCUKA: HEOTIPEACIEHHbIE MECTOMMEHUS Ymo-mo,
Heumo, HeKkmo, NMPEeIMETHO-INYHOE MECTOMMEHHE TPEThEero Jiuia B (opMe eIMHCTBEHHOrO YWCia CPEJHEro poja
U €r0 CyOCTaHTHUBAT OHO.

Kitaccuky OT€4ecTBEHHOTO SI3bIKO3HAHMSI OTMEYAIOT, YTO «MECTOMMEHHSIMH IPHHSTO HA3bIBaTh IPOCTO CIIOBO
C TIpE/ICTHHO OTBJICYEHHBIM 3HAYCHUEM. .. CYOBEKTUBHO-O0BEKTUBHOTO THIA...» [22, ¢. 158]. YulHble yka3bIBarOT
Ha BBICOKYIO a0CTPaKTHOCTh MECTOMMEHHOTI'O 3HAU€HMs, MEHSIOLIeecss KOHKpeTHoe cozaepxkanue. «OcTpoyMHO



